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ABRTIVAMERLLE
Kurume Christ Church Worship Service

+ 2020 E DIEEE
[+FZE(TDFonfzF )AL EENMEAD]
“Proclaiming Christ Crucified”
BIEITRTOEZ
LEFEICHEIMIMNFET,
God has called all people
to worship.
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20205A3H [+FZRIZDIFoN=FIRINEERGZ S]] 1 ¥ #3083
WEFICEITE ' S—FE DEBOHTRATZED
IES Prelude
1859 Call to WorshipE Psalm 105:1-2
i i85¢ Gloria 545 — &l
&5 i BART £%E Psalm 23:1-6
{H{£1E5 The Apostles’ Creed
EEZPRASE Scripture A\ DEEE John 10:1-10
R DY Thanksgiving Prayer
%&A?m S EEI Hymn 188=E [T A EALVE The Lord is my shepherd —[a]
ZBA5 Scripture RTADFKEIPeter 2:19-25
)“yt—b“ [Higt-MNEBESNnT=EH ] FAR =AM
Sermon “The reason why you are called”
H=mEEEZIT Hymn 303 gL EH A E & Savoir, like a shepherd(354) —[

MR 543 EAMTRADOHSH &K
#14% Benediction
2= Postlude
SEDEA: RTODFHMEIPeter 2:24

— @
FRAZR =AM

FVAMIBELGTFEDLET. FA-BDREZDEIZEDODNT-, TNIX. FAT-BLFEZFEEN .,
BD=OIZEZSL-D, ZDITHEDD A2, Hlaf=-Af=ITFEPENT-=,

SHEDOHFY:

oA HIFE (B RR—LAR—T  YouTube) D=8 . BEZEHL TZEEHA AR
(mEE. HatE . REEH. BIRELGE)DBENFONDIIITHERYIZSLY,

REN . BREAMNEOONLHEICEHFTYLIZSUY,
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[ENCEBHL HBZFUVKRDE,

ROBEIZHLE &

Give thanks to the LORD, call on his

ﬁme; make known among the nations
R ——
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FITHIA, EICITOTZTIZ
ZDITARATHOFLWLWHADOISZEN, -
Sing to him, sing praise to him;

tell-of all his wonderful acts. ...

"
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i85k 545
Glory to the Father
AL DENRIZ ., HFIZ
=LEZHEIC.
LMLENLDEIRZ HINA.
EESNIT.T—A . T—A,
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%C-‘o



22 Psalm 23:1-6

23:1 [3

= JIEFAD FEH LY,

Fh

IZ LW EAHYS

\

B A,

23.1 The Lord is my shepherd,
| lack nothing.
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22 Psalm 23:1-6

23:2 EIFTFAZEFHDBUIGZITIRSHE
NWZWDAEDITHEDLNFET
23.2 He makes me lie down

IN green pastures,

he leads me beside quiet waters,




22 Psalm 23:1-6

23:3 £l FADI=FLWVZEEZRG-
B DA I
IhEEDEICENINET,

23.3 3 he refreshes my soul.

He guides me along the right paths
for his name’s sake.

o




22 Psalm 23:1-6

234 =LA DEDBEHLELTE
FhEHEHWLWEEBNFE A,
HIE=-MEBITENFTT b,
DET=-DLEEHET-DH
TNDFDEOHTT,

23:4 4 Even though | walk
through the darkest valley,
| will fear no evil,
for you are with me;
your rod and your staff,
they comfort me.

Vs




=22 Psalm 23:1-6
235 FAD#E L ZIZ HET=LFADBIIZ

Vs

FZEWVET,

BEZEZEIZEHEBHZFLT

FAD L SN TLVZ

ETO

235 You prepare a table before me
INn the presence of my enemies.
You anoint my head with oll;

my cup overflows.



&Flm Psalm 23:1-6

23:6 &I FADL\DEDOBEDMNEY

LNDLKLAEEHH

FhZFIIE-T FEAHTLLD

IEWLDFETHUIEIDORIZETRLNET
23.6 Surely your goodness and

love will follow me

all the days of my life,

and | will dwell in the house of the Lord

forever.




I8 : Unison
{EHE{E S Apostles’ Creed

HITRHDEY E.
I believe in God the Father almighty,

EREDRLEAHEIET

Maker of heaven and earth;
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T I DIRY -+,

And in Jesus Christ
EODE ATR-FIYREET

His only Son our Lord,



FIFEFICKYTREY,
Who was concetved by the Holy Spirit,

REDR)VIVEFEN.,
Born of the Virgin Mary,



RoTAESLDHEIC
Suffered under Pontius Pilate,
& LAERIT,
TFRICDOIFon, FEICTELN,
Was crucified, dead, and buried:




+
FERF (EH)IZTKFE) Y.

He descended into hell;

ZHEICEADAXYKANZY,
The third day he rose again from the dead;



—+ \
KIZDIFY .

He ascended into heaven,
FHEOREHBDAIZ
And sitteth on the right hand of God the
Father almighty

@Lf:ii(v o




T MLCKYKR(ET)YUTEITLHALE

From thence he shall come to

RIZI=DB EEFEST=FED Ao
judge the quick and the dead.




HIFEEEET.

I believe in the Holy Spirit;
ESVASYNGIOE '€=

T

ne holy catholic church

BREDODRZNY., SEOML.

The communion of saints;

The forgiveness of sins;



T SRR DEHAMZY,

The resurrection of the body,

ECLADEMLVDE)FET
And the life everlasting.

7_)(>o

Amen.



JINLADEBEE John 10:1-10

10:1 TR &I, RIEIT, HIE=MT=IC
SVWVFET, FI=5O0OBEWZ, b AL
F . IEDDECATERYBZ TELSABIL.
BATHYRETY

10:1 "Very truly | tell you Pharisees,
anyone who does not enter the sheep
pen by the gate, but climbs in by some
other way, Is a thief and a robber.

]
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JNLFDEEFE John 10:1-10

10:2 LAL. FADB ADDIX

FIHOWETI

10:2 The one who enters by the gate
IS the shepherd of the sheep.




JNLFDEEFE John 10:1-10

10:3 PR IEHB D-OHIZFAZHZ. =
=B EDFZERESHITET . A ILE
DDFELLZE. TNETNEBZFATEN
HLET

10:3 The gatekeeper opens the gate
for him, and the sheep listen to his
voice. He calls his own sheep by name

and leads them out.




JINLADEBEE John 10:1-10

10:4 F=57HFNHT & AT E
MDFEBRICILHDTITE., F=BIEDULVTIT
=F9,

BDFEZEH>TLNEMSTT,

10:4 When he has brought out all his
own, he goes on ahead of them, and

his sheep follow him because they
know his voice.




JINLADEBEE John 10:1-10

10:5 LA, [FHD ANIZIFZRLTDOULNT
1TIH9 . KIFTITEFET, EHLDATH
DEIFRSENNETY , |

10:5 But they will never follow a
stranger; in fact, they will run away
from him because they do not
recognize a stranger’s voice.”




JINLADEBEE John 10:1-10

10:6 1 TRIFC D HKZEMLIZFESNT-
M. BolE, A TRANGESN=CEAMEID
CEIEDD, ThBIEh 2T,

10:6 6 Jesus used this figure of

speech, but the Pharisees did not
understand what he was telling them.




JNLFDEEFE John 10:1-10

10:7 ZCT. BUOAM T RIFE NI,
[FIEIT, FTIEIT BIE=DF=ITE LG
9. DELIXF=-6DTY,

10:7 Therefore Jesus said again,
“Very truly | tell you,

| am the gate for the sheep.

/11




JINLADEBEE John 10:1-10

10:8 HI=-LDRIZEE=B=-BIEHE., &
ATHYHEETY , F-BIEE-DEDC
trEEEHFATLI-,

10:8 All who have come before me are
thieves and robbers, but the sheep
have not listened to them.




JNLFDEEFE John 10:1-10

10:9 H=LIZFATI . =N TH. Hi=L

ZBEOTCADGLHONET , Ff=H=Y
)\OT’[’)L—C CF&EEJLO(TG\-a_

10:9 | am the gate; whoever enters
through me will be saved. They will
come In and go out, and find pasture.




3/\*0)*53 =) % John 10:1-10

10:10 BAMEDDIE, FATZY ., FZLT=
Y RIELIZYT B=OIZ[EMEY c"+AJ
DI-LAEE=DIE. F-5HL\DEZERFS
=8, ENELEDNTF/AH=HTT,

10:10 The thief comes only to steal and
kill and destroy; | have come that they
may have life, and have It to the full.




A ERH DT

Thanksgiving
Prayer




LEEESET 188 X(IHhhhiL sl
The Lord's my shepherd, I'll not want

T FEbhAALNBL bhikE
HOHIZEYT 9 XTF=nLY

The Lord's my Shepherd; I'll not want.
He makes me down to lie
In pastures green; He leadeth me
The quiet waters by.
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2058



HEETEER 188 (TbhAhirvhL
The Lord's my shepherd, I'll not want

Jrﬁ‘id)flﬁﬁzi%(i%li)l: nnzERsE

EHLVDKIAIZ FUVE=ED

The Lord's my Shepherd; I'll not want.
He makes me down to lie
In pastures green; He leadeth me
The quiet waters by.



HEETEER 188 (TbhAhirvhL
The Lord’'s my shepherd, I'll not want

T EbAE NEAISE.
FELEEAE ABUEE-1S

My soul He doth restore again;
And me to walk doth make
Within the paths of righteousness,
E'en for His own name's sake.



HEETEER 188 (TbhAhirvhL
The Lord’'s my shepherd, I'll not want

T RoROSE GKEEIE
S (hXh) NETBALL.
I ——

Yea, though I walk through death's dark vale,
Yet will I fear noill;
For Thou art with me, and Thy rod
And staff me comfort still.



HEETEER 188 (TbhAhirvhL
The Lord’'s my shepherd, I'll not want

T BHZHSBD FT=ITUOLE,
HZEST=12. HMEE(SIN)IS
X (Refrain)

My table Thou hast furnished
In presence of my foes;
My head Thou dost with oil anoint,
And my cup overflows.



HEETEER 188 (TbhAhirvhL
The Lord’'s my shepherd, I'll not want

+ mhdRY IBIEDFT.
FDRIZHNIE
KIR(ED) IZIEFEDA

Goodness and mercy all my life
Shall surely follow me;
And in God's house Forevermore
My dwelling place shall be.



RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

219 {L LN DR LB LA TZI(TA

NS, HOEFIZEITS

x'L‘@@Z'»

LAITM A D750, %h(i@k—z—lihé;

ETY,

2:19 For it iIs commendable iIf someone
bears up under the pain of unjust
suffering because they are conscious of

God.

"
f\%%



RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

2:20 EZFIPLTHTBI=T=-I . TIhZ
MABRATEH AIDENICEDSTLELD,
LML, EZT>TEHELAZZIT. TN
Atz B, ZNIEHOMEEI-E
Ehsd2ETT,

2.20 But how Is It to your credit if you
receive a beating for doing wrong and
endure 1t? But if you suffer for doing
good and you endure It, this is
commendable before God.




RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

2:21 CD=HIZZZ., HIET=-H1-13 8
N FELT=, ﬂFUXh% HDIET=DT=D1=
OIZELAZTRIT. TORBEMIHEDIELD
& A= =ITREE R INT -,

2:21 To this you were called,
because Christ suffered for you,
leaving you an example, that you
should follow In his steps.




RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

2:22 F)AMEIFEZIL LIS EATEL,
ZDAIZITEREEHEMN o=,

2:22 "He committed no sin,
and no deceit was found
iIn his mouth.”




RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

223 DDLonNTEH. DDOLYRET

HELOONTEH,. B9 &%

F9, ELL

SIEMNSAITHBERITHEoT=,

2:23 When they hurled their insults at
him, he did not retaliate; when he
suffered, he made no threats.
Instead, he entrusted himself to him

who judges justly.



RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

2:24 XYAMIELTFED LT, FA
FEDEZZTDEHEIZCEDONT-, TNIE
GA-EMREZEEN . BED-OICESS
=0, TDITBLEDD ZIZ, HIET=-HT-
[XRIASNT=,

2:24 "He himself bore our sins” in his
body on the cross, so that we might
die to sins and live for righteousness,
“by his wounds you have been
healed.”




RTFODF# 5 I Peter 2:19-25

2:25 Woutb\t(;t--mot—}l:é'asotof
M=, LOALS A, BT DI=FELL\DEX
%’C&UE"H%"C&')%W@%&I J&27=,
2:25 For “you were like sheep going
astray,” but now you have returned to
the Shepherd and Overseer of your
souls.




[HE =N ENT=EH ]

“The reason why you are called”

~F

D=

HE5E1 Peter 2:19-25
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(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

challenge \ diSrupt

\PQPGOHQ 7R AL

%A-_ -

evolve —

rethink
BE B

techno




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTFODFHKE1 Peter 2:19-25

in Business Processs Management



[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHHEL Peter 2:19-25

BA & AE 3T
150 B




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called
RTADFHKEL Peter 2:19-25

0




[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFEHRE1 Peter 2:19-25




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

1. MZE (XN D& ? A gracious thing?
NTODFHKE 12:19
HLELENID AR EHGE LAZZ(TEN G,
FRDEETNZHTERIDLDDPZIZZELAIZM Z D5
ENRERICEENSZLETT,

19 For this is a gracious thing, when,
mindful of God, one endures sorrows while
suffering unjustly.




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

2:20 FXILLTH B ==, TnEMAEATE.
FDENIZIEDTLELD,

LHL. EFTo>TELAZTZIT,
TNZTMABSNED,
FNITHOEFINEIEINDZETT,

20 For what credit is it if, when you sin and
are beaten for it, you endure?

But if when you do good and suffer for it you
endure, this is a gracious thing in the sight of
God.




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

ESV "A gracious thing”

“commendable” IEHAHIZEY S I1(KITV)
“acceptable” [ZITANLGNS-iHE TESH(NIV)

“pleasing” T#FFELULMI(NLT)
"A gracious thing" TEARILIC &




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25
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[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

2. HIF=HBSh-#H:
The reason why you were called (2:22-25)

Jesus Calls His First Disciples

One day while walking by the Sea of Galilee, Jesus saw Simon
Peter and Andrew his brother casting a net into the water. Jesus
called out to them, “Come and follow Me and be My disciples.”
And they left everything to follow lJesus.

A little farther on, Jesus passed two brothers, James and John,
who were mending their nets. He also called them to be His
disciples, and they too followed Him.




[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

[HE(CKSERIZLHDT,

AR -FYXMMZHESESIZ, F=-FDMDFEH(F
#Z(TB5EIIEBIENT=AT=B~, ]

in the sanctification of the Spirit, for
obedience to Jesus Christ

and for sprinkling with his blood:
(1 Pet. 1:2 ESV)



[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHHEL Peter 2:19-25

ARTA2:9 LHL., HLE=p=F. BEN-EEK, £
THHARA. EGHER. OB LENT-RTT,
L, HEF=N=%, PAOHM, CEHTDELS
REXDOHBIZBWTKES>EFDTIESLLNVAD
SFE HEEDENBENMERAS-HENDTT,
1Peter 2:9 But you are a chosen race,

a royal priesthood, a holy nation, a people for
his own possession, that you may proclaim the
excellencies of him who called you out of
darkness into his marvelous light.

(1 Pet. 2:9 ESV)



(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

FVAMETROHRIBEZTAH=-DIZTESNTLY,
because to this you were called so that you

may inherit a blessing. (1 Pet. 3:9 NIV)



(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

T




[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHHEL Peter 2:19-25

ART05:10 HHWIEHA b=, T4bHb, H
B =ZXURAMIH>TEDKEDRIEDHIZ
BEANTLES > BB N, HE=A=Z2LIE
SDELHANDHETTELICL., BGLE-H. s@<L.
FEIDEELELTLESWVET,

1 Peter 5:10 And after you have suffered
a little while, the God of all grace, who has

called you to his eternal glory in Christ, will

himself restore, confirm, strengthen, and
establish you. (1 Pet. 5:10 ESV)



[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

RTODFHE [ 221 CO=HIZZF., HirT=H1-
[FEASNELT=,
YRR, BP0 EHIZELAEZIT.

i?ﬂ@]‘l SHESEKDICE, HLET=-D IR EZ RS

1 For to this you have been called, because
Christ also suffered for you, leaving you an
example, so that you might follow in his steps.




[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

2:22 FYRAMMEFEZILL =2 &ML,
ZOOIZIFERZ=LEI o=, 22 He committed no
sin, neither was deceit found in his mouth.
223 DDLLNTEHL, DDOLYIREST .
HZLOHONTEH. BI Lzt T.
ELLSEINDAIZHEERITEoT=,

23 When he was reviled, he did not revile in
return; when he suffered, he did not

threaten, but continued entrusting himself to
him who judges justly.




[l -NBEh-EH]

"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

2:24 F1JXAKMFE
DEIZEDHDNT=,

ZNIE. Fhf=5H\E

—

TDIBEEDPZIC

ET AL, RDT=H(C

HIET=H T_ld:ﬁ'b‘éinto

Lb+FERDET. A=LDFEET

£=H57-8,

24 He himself bore our sins in his body on the
tree, that we might die to sin and live to
righteousness. By his wounds you have been

healed.



[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

2:25 BIET=-M=IXFED LOIZZTF Lo TV,
LMALER, BADEELLVOBETHYEEET
5éﬁo):&)&':'}ﬂ%0f:o

25> For you were straying like sheep, but have
now returned to the Shepherd and Overseer

of your souls. (1 Pet. 2:19-25 ESV)




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25
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[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFEHRE1 Peter 2:19-25




[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFEHRE1 Peter 2:19-25




[l -NBEh-EH]

The reason why you are called”

"

19-25

ADF#E1 Peter 2
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[l -NBEh-EH]

"The reason why you are called”
RTADFEHRE1 Peter 2:19-25
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The reason why you are called

[ f-DNBINT-H ]
RTFODFHKE1 Peter 2:19-25

"




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25




[Hiaf-AEShi-HH ]
"The reason why you are called”
RTADFHKEL Peter 2:19-25




BEBEHEER 303 HhrhLHr EK
Saviout, like a shepherd lead us
BLNE(DWDBL) HOBREL, R 5FbLE
HEDEFAIC 3 %T— XA o
hiozsFYT BZFEA.

HOIEEDLD., EITHHENH D,

Saviour, like a shepherd lead us, much we need thy tender care;
In thy pleasant pastures feed us; for our use thy folds prepare.
Blessed Jesus, blessed Jesus, thou hast bought us, thine we are;
Blessed Jesus, blessed Jesus, thou hast bought us, thine we are.




BEEEEET 303 LBLHhAEK

Saviout, like a shepherd lead us

,\g%Ek@U’C %‘~ :3
EKDOIEZRT 5lEFRYz

__.l_

— O

I||

EoDFHYUE ZlITANT=FA.

B33

EDHD . T=1==

C[2FES,

We are thine; do thous befriend us, be the guardian of our way;
Keep thy flock, from sin defend us; seek us when we go astray.
Blessed Jesus, blessed Jesus, hear thy children when they pray;
Blessed Jesus, blessed Jesus, hear thy children when they pray.



HEBEHEET 303 ML T L

Saviout, like a shepherd lead us

MUNDEH.

LD

SRTHAFE &=

ﬁ%?ﬁ\b\\

ﬁb’&ﬁ)?ﬁ\@b\

o=

FITEHDo

D’ET: E:js

EDBHD, =

X

C[ZIEY TE

=<e

(Refrain)

Thou hast promised to recetve us, poor and sinful though we be;

Thou hast mercy to relieve us, grace to cleanse, and power to free.
Blessed Jesus, blessed Jesus, eatly let us turn to thee;
Blessed Jesus, blessed Jesus, eatly let us turn to thee.



HEBEHEET 303 ML T L

Saviout, like a shepherd lead us
HFWDOKLAZEIE FolITimr=L.
SEYALRE FSLdHiaA,
HoehhHOnd HEHSDL.

=) e

EDBD ., =

E X DHET

Early let us seek thy favor, early let us do thy will;

Blessed LLord and only Saviour, with thy love our bosoms fill.
Blessed Jesus, blessed Jesus, thou hast loved us, love us still;
Blessed Jesus, blessed Jesus, thou hast loved us, love us still.




MR 543

Ll

EATRADDHCH K,

RDB L,
HMEDBDDE,
BHBEAE.
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[hlar-BSh -3 ]
"The reason why you are called”
RTADFHEEL Peter 2:19-25

Benediction:

510 o HEHITHEET-H. Tahb., HE=-H
=z X1 XRIZ %OT%O)iKLO)ﬁkJ'cO)EJI HBEA
NTLES>=Z BB, HEt=D1=2LIE5<D
ELADNDHETTEEIZL., B8, 53@<L. &)
DNDHEELTLIZEWVET,

10 And after you have suffered a little while,
the God of all grace, who has called you 1o his
eternal glory in Christ, will himself restore,
confirm, strengthen, and establish you.




(=N EShi-EH]
"The reason why you are called”
RTODFH#EHEL Peter 2:19-25

5:11 E2hY, D ZEIAY

H 2 RYG<{HYz

‘:o 7_)(>o

\

ENNP

1 To him be the dominion forever and ever.

Amen. (1 Pet. 5:10-11 ES

V)



SEDEFRTONDFH ZF I Peter 2:24
F)AMEIBELTFED LT,
FF-LDFEZTZTDHIZEHNT=,

THIE. FAT-EQFEZREN . BEDT-OICEZSHT=60,
ZTDITHLEDPZ I,
DIE=M=ERE SN T=,
“He himself bore our sins”
In his body on the cross,

so that we might die to sins and live for
righteousness; <

“by his wounds you have been healed.”
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